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R`spunsul conducerii Bibliotecii regale (K.B.) a fost
pozitiv, dar în schimbul efortului financiar suportat
de K.B. se punea "o singur` condi]ie" [i anume ca
responsabilitatea organiz`rii manifest`rii s` fie
l`sat` în exclusivitate unei singure persoane, d-l Dan
Shafran, salariat la K.B. Eu nu am fost în Suedia în
perioada când s-a desf`[urat manifesta]ia, dar am
primit programul (care cuprindea mai multe
conferin]e e[alonate pe 3-4 s`pt`mâni). El nu era
r`u în principiu, dar ceea ce m-a surprins era
unilateralitatea lui [i absen]a total` din program a
unor nume care stau la baza literaturii române. N-au
avut onoarea s` stea alaturi de Tristan Tzara, de
Celan [i Sorescu, nici un clasic. {i aceasta în timp ce
în ]ar` se desf`[ura ”Anul Caragiale”. Umila mea
p`rere ([i nu numai a mea) este c` publicului suedez
i s-a oferit o imagine incomplet` a ceea ce literatura
român` este cu adev`rat. P`cat, o mare ocazie
ratat`!
Mi-am exprimat rezerva fa]` de acest program cu
c`teva s`pt`mâni înainte ca manifestarea s` aib` loc
[i am scris c`te o scrisoare cu acela[i con]inut
Arnbasadei, la Funda]ie [i la Ministerul Culturii la
Bucure[ti, în sensul celor exprimate mai sus. De la
Ministerul Culturii nu am primmit nici un r`spuns, d-l
Buzura mi-a telefonat [i m-a asigurat c` totul v` fi
bine, iar de la ambasad` am primmit un r`spuns din
care v-am povestit mai sus, cum s-a întâmplat treaba
de la KB. În opinia mea, manifestarea de la KB era
prea important` ca institu]iile române[ti s` lase unei
singure persoane realizarea ei dup` bunul s`u plac.
Chiar dac`, sau cu atât mult, cu cât este vorba de d-l
Dan Shafran. Se [tie, lipsa de fonduri duce pe cel în
cauz` la compromisuri, dar exist` limite la toate.
S` sper`m c` Anul Cultural al României în Suedia va
fi plin de înv`]`minte pentru toat` lumea în ac]iunile
viitoare de acest fel.
George Cristea, Stockholm, 16 ianuarie 2003.”

M-am adresat din nou d-ului George Cristea,
rugându-l s`-mi r`spund` la toate întreb`rile puse,
deoarece consider c` prezent`rile f`cute în
CURIERUL ROMÂNESC ale acestui eveniment
sunt documente care vor ajuta la o analiz` obiectiv`
a acestui ”An cultural românesc în Suedia”, ca
gre[elile f`cute s` nu se mai repete, sau realiz`rile
s` fie un exemplu pentru viitor.
 Am primit urm`torul r`spuns:

Stimat` Doamn` Constantinescu,
lat` mai jos r`spunsurile în forma cerut`:
l. Am r`spuns. 2. Practic nu am f`cut parte din nici
un colectiv [i nici nu [tiu; am r`mas îns` deschis la
orice solicit`ri, dar acest lucru nu s-a întâmplat.
3. Lars Kollberg poate r`spunde desigur în
cuno[tin]` de cauz` 4. Desigur suedezilor în
primmul rând, dar [i românilor stabili]i în Suedia. Ca
dovad`, la unele manifest`ri din program num`rul
acestora din urm` a fost mai mare decât al primilor.
5. Este de solicitat ambasada s` r`spund` pertinent
la aceast` întrebare. Ca persoan` privat`, care am
luat parte ca spectator la câteva manifest`ri din
program, am v`zut totdeaun` reprezentan]i ai
ambasadei, dar care a fost contribu]ia dân[ilor la
preg`tirea respectivei manifest`ri, eu n-am cum s`
[tiu, doar dân[ii [i cei implica]i direct. 6. Când, la
început, am prezentat ideea unui ”An Cultural al
României în Suedia”, d-l ambasador a fost interesat
[i apoi a colaborat cu partea suedez` la definirea [i
coordonarea programului. La vreo 2-3 [edin]e, tot la
început, când eu am fost, precum [i la [edin]a cu
mul]i invita]i români [i suedezi de la muzeul
etnografic, d-sa a luat parte activ` la lucr`ri.
7. Eu nu am avut direct de-a face cu dânsul, dar l-
am întâlnit la toate manifest`rile la care eu am
asistat. 8. Am r`spuns. 9. Am r`spuns care au fost
institu]iile pe pe care eu le--am contactat. 10. Am
r`spuns. 11. Am r`spuns, rezum ideea: în opinia mea
- [i nu numai, o manifestare de amploarea ”Anului
Cultural al României” nu se poate face f`r`
implicarea ambasadei, ca reprezentant oficial al
Statului Român aici, [i nici f`r` aportul Funda]iei
Culturale Române din Bucure[ti, a c`rei menire,

printre altele, este promovarea culturii române[ti
peste hotare. (S` nu uit`m c` statutul de func]ionare
al Funda]iei Culturale Române este inspirat de cel al
lui Svenska Institutet, în primul rând). 12. La
manifest`rile de mare anvengur` - mare, la cele
mici – mic`. 13. Am r`spuns. 14. Nu o v`d, cel pu]in
pentru viitorul apropiat. Exist` îns` un precedent [i
acest lucru va contribui, sper, la o mai u[oar`
penetrare a altor valori culturale române[ti în
societatea suedez`. 15. M` refer la manifestarea de
la Biblioteca Regal` care nu trebuia l`sat` pe
mâinile unui "selec]ioneur" deloc obiectiv, c`ruia i s-
a oferit pe tav` prilejul de a-[i ar`ta preferin]ele,
viziunea [i preocup`rile personale, care nu coincid
nici pe departe cu interesul real al Rornâniei de a se
prezenta unui public str`in, care poate lua cuno[tin]`
pentru prima dat` cu literatura român`, marile valori
ale acesteia. Nu nurnai în modesta mea opinie, dar [i
a multor altor români care [i-au manifestat
nemul]umirea în scris sau oral, programul de
conferin]e de la KB reflect` unilateralitate. Dac` a
putut fi invitat din ]ar` d-l Cartarescu (de a c`rui
valoare nu m` îndoiesc) s` conferentieze despre
Celan, nu era oare nimerit s` fi fost chemat cineva
s`-l prezinte, de exernplu, pe Caragiale, mai ales, [i
poate chiar de aceea c` în România s-a organizat
chiar în 2002 "Anul Caragiale"? Sau/[i poetul Milo[
din Malmö care l-a tradus pe Eminescu în suedez`,
nu putea s`-l prezinte [i el pe cel mai mare poet al
nostru m`car al`turi de Marin Sorescu, dac` un
program [i un loc separat nu i se putea oferi? S` fim
serio[i!

George Cristea, Stockholm, 22 ianuarie 2003.”

✥

(Continuare din pag. 11: F. Sm`r`ndache.)

ar putea fi interpretat` ca o manifestare de dubl`
loialitate?

F.S.: Indiferent cum ar fi considerat`, nu v`d ce ar fi
r`u în asta?  Fiecare comunitate procedeaz` similar,
adic` între]inând leg`turi [i ajutând cet`]enii din/sau
]ara nativ`.

S.C.: Românii afla]i în afara grani]elelor Românei ar
trebui oare s` lucreze voluntar pentru România, sau
ar trebui s` fie retribui]i pentru activitatea depus`,
a[a cum sunt [i ambasadorii [i trimi[ii speciali ai
României în alte ]`ri?

F.S.: Depinde, se întelege, de func]iile îndeplinite.
Cei care ar lucra pe la misiunile române[ti din
str`in`tate ar trebui pl`ti]i. Guvernul ar putea spon-
soriza [i unele publica]ii, posturi de radio sau
televiziune române[ti din diaspora. Desigur, exist`
Radio România Interna]ional care transmite de la
Bucure[ti [i este interceptat în str`in`tate, cu
personal înzestrat: Maria Minciu, Marilena Gheciu,
Ioana Ni]escu, etc.  Am avut ocazia s` colaborez cu
dumnealor. }in minte ce m` bucuram în Phoenix
când A. Buhoiu prezenta la televiziune un program
de-o or` în limba român`, duminica dup`-amiaza!
Ne strângeam mai mul]i români la d-l Nicoar`, ba
invitam [i alte na]ionalit`]i din ora[, colegi de munc`
sau prieteni, s` ne admire cântecele [i costumele
populare. A[a l-am rev`zut odat` pe Dem
R`dulescu într-un sketch despre noua societate
format` în România din tot felul de investitori. Sau în
Chicago am vizionat un canal TV ce transmitea în
române[te, iar în Toronto un post de radio,  etc.

S.C.: Ce func]ii crede]i c` li s-ar putea acorda
originarilor români, cet`]eni ai altor state ast`zi?

F.S.: Consider c` func]iile pe la ambasadele,
consulatele, centrele culturale române[ti din
str`in`tate, precum [i reprezentan]i sau parteneri în
afar` ai unor firme române[ti.

S.C.: Ulima întrebare: sunte]i francmason sau
membru Rotary sau Zonta?

F.S.: Eu nu fac parte din a[a ceva, iar de Rotary [i
Zonta nici nu am auzit.

S.C.: Ce mai dori]i s` ad`uga]i?

F.S.: Despre ”oximoronul genetic” la români - cele
dou` euri ale românului, obsesie a lui Lauren]iu
Ulici în cartea-i postum` ”Mitic` [i Hyperion”, [i
despre, citând pe Vasile Andru: ”viciile de fond ale
firii române[ti, impasul creativit`]ii române[ti [i a
politicii române[ti, incapacitatea de a valoriza
elanurile min]ii [i energiile na]ionale, incapacitatea
de ”a produce rela]ii”*. Ca s` nu mai amintim [i de
ura sau dispre]ul românului fa]` de român întâlnit` [i
în exil...            
✥
________________
* V. Andru, ”Mutat la Domnul”, Luceaf`rul, p.12,
Nr. 17, 7 mai 2003.

BIROUL JURIDIC AL
MINISTERULUI DE EXTERNE

SUEDEZ

INFORMEAZ~
Biroul juridic (Juridiska expeditionen) ]ine de
unitatea Ministerului de Externe (UD) pentru
probleme consulare [i de drept civil [i ajut` publicul
cu unele certificate.
La acest birou se legalizeaz` documente suedeze
care sunt cerute de c`tre o autoritate str`in`, sau
care trebuiesc ar`tate unei autorit`]i str`ine.
O legalizare este o [tampil` care confirm` c`
semn`tura pe un document este autentic`.
Biroul juridic elibereaz` deasemeni certificate
despre con]inutul în legisla]ii str`ine privind piedici
la c`s`torie.
Adresa de vizitare: UD, Juridiska expeditionen,
Malmtorgsgatan 3 A, et. 7, Stockholm.
Orarul cu publicul: luni–vineri, orele 09.00-12.00.
Telefon: 08-405 51 00. Orar telefonic: luni-vineri,
orele 09.00-12.00 [i 14.00-15.00.
Adresa po[tal`: UD, Juridiska expeditionen, 103 39
Stockholm.

14 R~SPUNSURI
LA CELE MAI FRECVENTE ÎNTREB~RI:

1. Î.: - Ce este o legalizare?
R.: - O legalizare, pentru unele ]`ri ”apostil`”,
înseamn` c` Ministerul de Externe (UD) confirm`
c` o semn`tur` pe un document suedez este
autentic`, în ce calitate a semnat semnatarul,
precum [i c` sigiliul sau [tampila de pe document
sunt autentice. O legalizare nu spune, deci, nimic
despre con]inutul din document.
O legalizare poate fi emis` doar de Ministerul de
Externe (UD) sau de c`tre o ambasad` suedez`. În
mod obi[nuit, ea va trebui s` fie confirmat` [i de
c`tre ambasada str`in` din Suedia, care reprezint`
]ara în care va fi folosit documentul. Dac`
legalizarea a fost emis` de o ambasad` suedez` din
str`in`tate, atunci  de regul` aceasta trebuie s` fie
confirmat` [i de c`tre autorit`]ile proprii ale ]`rii
respective. Ambasada [tie la cine trebuie s` te
adresezi în acest caz.
2. Î.: - Ce este o ”apostil`?
R.: - Conform unei conven]ii interna]ionale, se poate
ca s` se aplice o a[a-zis` ”apostil`” pe documente
care urmeaz` a fi ar`tate într-o alt` ]ar` care este
membr` a acestei conven]ii. Când un document este
prev`zut cu [tampila ”apostil`”, el este ”exceptat de
la orice form` de confirmare”, adic` în mod normal
nu se cere o alt` aprobare de la o ambasad` str`in`.
O list` complet` a ]`rilor membre ale acestei
conven]ii se afl` pe pagina de pe Internet a
Conven]iei de la Haga.
În Suedia, cei care au drept s` emit` ”apostil`”,
sunt Ministerul de externe prin Biroul juridic (UD,
Juridiska expeditionen) [i notarii publici (Notarius
Publicus). Spre deosebire de legalizare, ”apostila”,
nu poate fi emis` de ambasade sau consulate
suedeze.

 (Traducerea din suedez`: Octavian Ciupitu.)
(Continuare în num`rul urm`tor.)


